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NAPOMENA 
Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – SVIBANJ 2016. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u svibnju 2016.1 2 
 
Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 
• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 
• broj donesenog dokumenta, 
• upućivanje na Službeni list, 
• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 
 
Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 
odlučilo objaviti. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, datum 
sastanka Vijeća na kojem je zakonodavni akt donesen i stvarni datum dotičnog akta mogu se 
razlikovati jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku smatraju 
donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog parlamenta 
te glavni tajnici tih dviju institucija. 
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Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Trebalo bi naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici 

sastanaka Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća –

 Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=HR&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=HR&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=HR&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U SVIBNJU 2016. 

 

Pisani postupak dovršen 4. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2016/694 od 4. svibnja 2016. o provedbi Odluke (ZVSP) 2015/1333 
o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 120, 5.5.2016., str. 12–14. 

8414/16 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/690 od 4. svibnja 2016. o provedbi članka 21. stavaka 1. i 5. 
Uredbe (EU) 2016/44 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 120, 5.5.2016., str. 1–3. 

8415/16 

Donošenje zakonodavnih akata nakon drugog čitanja u Europskom parlamentu (Strasbourg, od 9. do 12. svibnja 2016.) 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. o 
Agenciji Europske unije za suradnju tijela za izvršavanje zakonodavstva 
(Europol) te zamjeni i stavljanju izvan snage odluka Vijeća 2009/371/PUP, 
2009/934/PUP, 2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 2009/968/PUP 
SL L 135, 24.5.2016., str. 53–114. 

19/16 
(8685/16) 

nije primjenjivo nije primjenjivo 
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Zajednička izjava Vijeća i Europskog parlamenta o članku 44. 
Stvaranje usklađene, visoke razine zaštite podataka koja obuhvaća policijske i pravosudne aktivnosti u Uniji od ključne je važnosti kao sredstvo 
poštovanja i zaštite temeljnih prava građana Unije. S obzirom na zajedničke odgovornosti Unije i država članica u području slobode, sigurnosti i pravde 
izuzetno je važno da postoji bliska i djelotvorna suradnja među nadzornim tijelima na nacionalnoj razini i na razini Unije. Europski parlament i Vijeće 
smatraju da, nakon donošenja predložene Opće uredbe za zaštitu podataka i predložene Direktive o zaštiti podataka u pogledu obrade podataka u 
policijskom i pravosudnom sektoru, uključujući i novi Europski odbor za zaštitu podataka koji će uskoro biti osnovan te imajući u vidu najavljeno 
preispitivanje Uredbe (EZ) br. 45/2001, različiti mehanizmi za suradnju između Europskog nadzornika za zaštitu podataka i nacionalnih nadzornih 
tijela u tom području, uključujući Odbor za suradnju koji se osniva ovom Uredbom, trebali bi se ubuduće reorganizirati tako da se osiguraju 
djelotvornost i dosljednost te izbjegne nepotrebno dupliciranje, ne dovodeći u pitanje pravo Komisije na inicijativu. 

Direktiva (EU) 2016/801 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2016. 
o uvjetima ulaska i boravka državljana trećih zemalja u svrhu istraživanja, 
studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena učenika ili obrazovnih 
projekata, i obavljanja poslova au pair 
SL L 132, 21.5.2016., str. 21–57. 

18/16 
(8686/16) 

nije primjenjivo nije primjenjivo 

Zajednička izjava Europskog parlamenta i Komisije o temeljima za odbijanje navedenima u članku 20. stavku 2. točki (f) 
Prema tumačenju Europskog parlamenta i Komisije, u skladu s člankom 20. stavkom 2. točkom (f) ove Direktive odbijanje zahtjeva dopušta se 
državama članicama samo u pojedinačnim slučajevima, uzimajući u obzir posebne okolnosti u kojima se nalazi državljanin treće zemlje i načelo 
proporcionalnosti te na temelju dokaza ili ozbiljnih i objektivnih razloga. Komisija će osigurati da države članice pri prenošenju Direktive tu odredbu 
provode u skladu s tim tumačenjem te će o tome obavijestiti Parlament i Vijeće u okviru svojih obveza iz članka 39. 
Europski parlament i Komisija smatraju da uključivanje te odredbe u tu Direktivu ne bi trebalo služiti kao presedan za buduće pravne instrumente o 
migracijama. 
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3462. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI – PITANJA RAZVOJA) održan u Bruxellesu 12. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o godišnjem izvješću za 2016. Europskom vijeću o ciljevima razvojne pomoći EU-a 8530/16 

Zaključci Vijeća o konferenciji HABITAT III: ciljevi i prioriteti Europske unije i njezinih država 
članica u pogledu treće Konferencije UN-a o stanovanju i održivom gradskom razvoju 

8283/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 21/2015 Europskog revizorskog suda o rizicima u vezi s 
pristupom usmjerenim na rezultate za mjere EU-a u području razvoja i suradnje 

6528/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/783 od 12. svibnja 2016. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske 
unije, u okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u 
posebnim područjima izvan četiriju sloboda (Proračunska linija 12.02.01) 
SL L 131, 20.5.2016., str. 66–69. 

7153/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/784 od 12. svibnja 2016. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske 
unije, u okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u 
posebnim područjima izvan četiriju sloboda (Proračunska linija 04 03 01 03) 
SL L 131, 20.5.2016., str. 70–72. 

7161/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/830 od 12. svibnja 2016. o potpisivanju, u ime Europske unije i njezinih 
država članica, Protokola uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo između 
Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Tadžikistana, s druge strane, 
kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 140, 27.5.2016., str. 5–6. 

7423/16 
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Odluka Vijeća (Euratom) 2016/829 od 12. svibnja 2016. o odobrenju Europskoj komisiji da u ime 
Europske zajednice za atomsku energiju sklopi Protokol uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se 
uspostavlja partnerstvo između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i 
Republike Tadžikistana, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske 
Europskoj uniji 
SL L 140, 27.5.2016., str. 3–4. 

7421/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/853 od 12. svibnja 2016. o potpisivanju, u ime Europske unije i njezinih 
država članica, Protokola uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo između 
Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Turkmenistana, s druge strane, kako bi 
se uzelo u obzir pristupanje Republike Bugarske, Češke Republike, Republike Estonije, Republike 
Hrvatske, Republike Cipra, Republike Latvije, Republike Litve, Mađarske, Republike Malte, Republike 
Poljske, Rumunjske, Republike Slovenije i Slovačke Republike Europskoj uniji 
SL L 142, 31.5.2016., str. 3–4. 

7417/16 

Odluka Vijeća (Euratom) 2016/852 od 12. svibnja 2016. o odobrenju Europskoj komisiji da, u ime 
Europske zajednice za atomsku energiju, sklopi Protokol uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se 
uspostavlja partnerstvo između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane i 
Turkmenistana, s druge strane kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Bugarske, Češke 
Republike, Republike Estonije, Republike Hrvatske, Republike Cipra, Republike Latvije, Republike 
Litve, Mađarske, Republike Malte, Republike Poljske, Rumunjske, Republike Slovenije i Slovačke 
Republike Europskoj uniji 
SL L 142, 31.5.2016., str. 1–2. 

7415/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/713 od 12. svibnja 2016. o izmjeni Zajedničke akcije 2008/851/ZVSP o 
vojnoj operaciji Europske unije za doprinos odvraćanju, sprečavanju i suzbijanju djela piratstva i 
oružane pljačke uz somalsku obalu 
SL L 125, 13.5.2016., str. 12–13. 

7063/16 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/712 od 12. svibnja 2016. o izmjeni Odluke 2014/486/ZVSP o 
savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu sektora civilne sigurnosti u Ukrajini (EUAM Ukraine) 
SL L 125, 13.5.2016., str.11–11. 

6349/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 19/2015: „Za bolje pružanje 
tehničke pomoći Grčkoj potrebno je posvetiti više pozornosti rezultatima” 

7718/16 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2016/894 od 12. svibnja 2016. o utvrđivanju preporuke za privremeni 
nadzor unutarnjih granica u iznimnim okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno funkcioniranje 
schengenskog prostora 
SL L 151, 8.6.2016., str. 8–11. 

8746/16 

Izjava Grčke 
Grčka izražava žaljenje što se donošenje Komisijina Prijedloga provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju preporuke za privremeni nadzor unutarnjih 
granica u iznimnim okolnostima zbog kojih je ugroženo sveukupno funkcioniranje schengenskog prostora temelji na pretpostavci da mjere koje je 
Grčka poduzela u posljednja tri mjeseca nisu bile dovoljne za ublažavanje „ozbiljne prijetnje” utvrđene na vanjskim granicama, odnosno na kopnenim i 
morskim granicama s Turskom, te da su ispunjeni uvjeti za primjenu članka 29. Zakonika o schengenskim granicama. 
Kao što je navedeno u njezinu Završnom izvješću od 29. travnja 2016., Grčka je u bliskoj suradnji s Europskom komisijom, europskim agencijama i 
državama članicama u manje od tri mjeseca uspjela provesti četrdeset tri (43) dovršene mjere i osigurati realističan vremenski okvir za ostalih sedam 
(7) trajnih mjera za ispravljanje utvrđenih nedostataka. 
Grčka želi ponovno izraziti stajalište iz svoje izjave od 10. veljače 2016. da rezultati nenajavljene evaluacijske provjere provedene od 10. do 
13. studenoga 2015. ne predstavljaju „ozbiljne nedostatke” i ne dokazuju da „Grčka ozbiljno zanemaruje svoje obveze”. 
S obzirom na navedeno, Grčka ne može pristati na Prijedlog provedbene odluke Vijeća. 
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Izjava Mađarske 
Uzimajući u obzir Provedbenu odluku Vijeća o utvrđivanju preporuke za privremeni nadzor unutarnjih granica u iznimnim okolnostima zbog kojih je 
ugroženo sveukupno funkcioniranje schengenskog prostora, Mađarska ponovno ističe svoje stajalište o primarnoj važnosti jačanja zaštite vanjskih 
granica schengenskog prostora u usporedbi s jačanjem privremenih mjera uvedenih na unutarnjim granicama. Kako bi se što prije ponovno uspostavio 
potpuno funkcionalan schengenski prostor, prednost se mora dati rješavanju nedostataka utvrđenih u provedbi schengenske pravne stečevine u Grčkoj, 
kao i provedbi preporuka koje je Vijeće donijelo u veljači. 
Slično tome, iako prepoznaje moguću potrebu zadržavanja graničnih kontrola koje su određene države članice uvele na nekim dijelovima svojih 
unutarnjih granica, Mađarska ističe neizbježnost i iznimnu važnost potpunog poštovanja načela nužnosti i proporcionalnosti te naglašava da sve 
naknadne kontrole moraju u potpunosti biti u skladu sa svim uvjetima utvrđenim u Zakoniku Unije kojim se uređuje kretanje osoba preko granica i 
odredbama Provedbene odluke Vijeća. 

Izjava Slovenije 
Republika Slovenija ne podržava prijedlog Komisije za proširenje graničnog nadzora na unutarnju kopnenu granicu između Slovenije i Austrije. 
Europska komisija opravdava odobrenje održavanja razmjernog privremenog nadzora granica potrebom za rješavanjem ozbiljne prijetnje javnom 
poretku i unutarnjoj sigurnosti povezane sa sekundarnim kretanjima nezakonitih migranata. 
Budući da trenutačno ne postoje objektivni razlozi da bi takva prijetnja mogla proizaći iz Slovenije, Republika Slovenija smatra da je ta mjera u 
suprotnosti s načelom proporcionalnosti. 

Zaključci Vijeća o EU-u i odgovornim globalnim lancima vrijednosti 8577/16 

Zaključci Vijeća o Afganistanu 8568/16 

Zaključci Vijeća o intenziviranju zajedničkog programiranja 8554/16 

Zaključci Vijeća o pristupu EU-a prisilnom raseljavanju i razvoju 8553/16 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o Svjetskom 
humanitarnom sastanku na vrhu 

8567/16 
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Izjava Komisije 
Komisija se slaže sa sadržajem nacrta zaključaka o Svjetskom humanitarnom sastanku na vrhu. Međutim, izražava svoje neslaganje s njihovim 
predviđenim donošenjem u jedinstvenom aktu, u obliku hibridnog akta objedinjenog s aktom donesenim na sastanku predstavnika vlada država članica 
održanom u okviru Vijeća. 
Komisija podsjeća da je u predmetu C-28/12, Komisija protiv Vijeća, Sud Europske unije već donio odluku o zakonitosti hibridnih akata u skladu s 
Ugovorima iz čije presude slijedi da su takvi akti u suprotnosti s Ugovorima. Načela i obrazloženja na temelju kojih je Veliko vijeće odlučilo o tom 
slučaju jednako su primjenjivi na akt Vijeća o donošenju zaključaka o Svjetskom humanitarnom sastanku na vrhu kojima se utvrđuje stajalište EU-a na 
Sastanku. 

3463. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI – TRGOVINSKA PITANJA) održan u Bruxellesu 13. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/763 od 13. svibnja 2016. o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime 
Europske unije u Odboru za javnu nabavu u pogledu nacrta odluke o arbitražnim postupcima na temelju 
članka XIX. stavka 8. Revidiranog sporazuma o javnoj nabavi 
SL L 126, 14.5.2016., str. 71–76. 

7540/16 
7541/16 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 18/2015: „Financijska pomoć 
pružena zemljama u poteškoćama” 

8094/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji 
iz 2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu upravljanja vanjskom granicom u 
Njemačkoj 

8053/16 

Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji 
iz 2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu policijske suradnje u Njemačkoj 

8054/16 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 
2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu Schengenskog informacijskog sustava u 
Njemačkoj 

8051/16 

Nacrt provedbene odluke Vijeća o utvrđivanju Preporuke o uklanjanju nedostataka utvrđenih u 
evaluaciji iz 2015. o primjeni schengenske pravne stečevine u pogledu zajedničke vizne politike u 
Njemačkoj 

8055/16 

3464. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 17. svibnja 2016. 
ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/1012 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
zootehničkim i genealoškim uvjetima za uzgoj uzgojno valjanih životinja 
čistih pasmina, uzgojno valjanih hibridnih svinja i njihovih zametnih 
proizvoda i trgovinu njima kao i za njihov ulazak u Uniju te o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 652/2014, direktiva Vijeća 89/608/EEZ i 90/425/EEZ i stavljanju 
izvan snage određenih akata u području uzgoja životinja („Uredba o uzgoju 
životinja”) (Tekst značajan za EGP) 
SL L 171, 29.6.2016., str. 66–143. 

3/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Protiv: HU, SK 
Suzdržane: BE, DE 

Izjava Komisije 
Komisija ističe da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. podstavak 2. točku (b) suprotno tekstu i duhu Uredbe 182/2011 (SL L 55, 28.2.2011., 
str. 13.). Ta se odredba primjenjuje samo ako postoji posebna potreba odstupanja od načelnog pravila prema kojem Komisija može donijeti nacrtom 
predviđeni provedbeni akt kada mišljenje nije dano. Budući da je pozivanje na podstavak 2. točku (b) iznimka od općeg pravila utvrđenog člankom 5. 
stavkom 4., ono se ne može jednostavno smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora restriktivno tumačiti i stoga opravdati. 
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Izjava Mađarske 
Mađarska u načelu pozdravlja reviziju sadašnjeg zakonodavstva o zootehnici. 
Mađarska napominje da je na tehničkoj razini tekst Prijedloga uredbe znatno poboljšan tijekom stručnih rasprava na sastanku Vijeća te u tom pogledu 
uvelike cijeni rad svih predsjedništava koja su radila na tom predmetu. 
Međutim, iako se Mađarska slaže s namjerom da se zakonodavstvo u tom području ažurira, tim bi se radom trebalo usredotočiti na razvoj usklađenih 
pravila za još neke vrste te se zbog njega ne bi smjele uništiti ili oslabiti strukture koje u državama članicama dobro funkcioniraju. Mađarska ističe da 
je direktiva prikladna za tu svrhu i da bi ostala prikladna dok uredba to ne bi bila. Mađarska je također mišljenja da bi se zakonodavstvom Unije u tom 
području trebalo ići više u smjeru zaštite bioraznolikosti. 
Zbog tih razloga Mađarska ne može poduprijeti sadašnji Prijedlog uredbe. 

Izjava Njemačke 
Savezna Republika Njemačka suzdržava se od glasovanja jer sljedeće važne točke nisu riješene na zadovoljavajući način: 
1. Priznavanje uzgojnih društava 
Odbijamo priznavanje uzgojnih društava u kojima uzgajivači nemaju pravo članstva jer se jedino u slučajevima kada uzgojna udruženja provode 
programe za uzgoj čistih pasmina osigurava da pojedinačni uzgajivači mogu odlučivati o uzgojnim programima za uzgojno valjane životinje čistih 
pasmina, definirati te programe i dalje ih razvijati. 
Njemačka vjeruje da je za uzgajivače od presudne važnosti imati izravan utjecaj na uzgojni program. 
2. Mogućnost da se testiranja rasta i razvoja te genetska vrednovanja obavljaju kao suverena zadaća na nacionalnoj razini 
Njemačka vjeruje da bi odjeljkom o donošenju također trebalo, kao i do sada, predvidjeti opciju kojom se omogućava obavljanje testiranja rasta i 
razvoja te genetskih vrednovanja kao suverene zadaće na nacionalnoj razini. 
3. Tehnički razlozi za odbijanje uzgojnih programa 
Odbijanje uzgojnog programa trebalo bi biti moguće jedino u slučaju kada bi se pokazalo da je odobravanje daljnjeg uzgojnog programa za istu, već 
ugroženu, pasminu prijetnja za populaciju te pasmine. 
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Izjava Slovačke 
Slovačka razumije razloge za donošenje usklađenih pravila za tržište uzgojno valjanih životinja i njihovih zametnih proizvoda te cijeni napor svih 
dotičnih predsjedništava kako bi se Prijedlog poboljšao uzimanjem u obzir svih zabrinutosti tehničke prirode država članica. Međutim, Slovačka se boji 
da će se novom uredbom prouzročiti ozbiljni problemi i negativno utjecati na postojeći sustav i organizaciju uzgojnih djelatnosti u Slovačkoj. 
Organizacije uzgajivača, druga tijela uključena u uzgoj kao i cijela struktura uzgojnog sustava u Slovačkoj temelje se na dugoj tradiciji te su 
organizirani na visokoj profesionalnoj razini. Stabilnost te organizacijske strukture uzgojnih djelatnosti mogla bi biti ozbiljno ugrožena nakon 
donošenja Prijedloga. Prijedlogom uredbe uvodi se i značajna liberalizacija uzgojnih djelatnosti u Uniji što može negativno utjecati na neke države 
članice u smislu njihove ovisnosti o uvozu uzgojno valjanih životinja i njihovih zametnih proizvoda. Osim toga, Slovačka smatra da bi nadležna tijela 
država članica trebala imati veću ovlast za donošenje odluka u pogledu društava uzgajivača osnovanih i priznatih u drugim državama članicama, a koja 
obavljaju uzgojne programe na njihovom državnom teritoriju. Važno je očuvati genetsku raznolikost i kod komercijalnih pasmina koje se naveliko 
uzgajaju tako da se pod nadzorom nadležnih tijela u svakoj državi članici provode pojedinačni uzgojni programi. 
Slijedom toga, nakon opsežnih savjetovanja s predstavnicima gospodarskih subjekata sektora uzgoja životinja u Slovačkoj i pažljivog razmatranja svih 
pozitivnih i negativnih aspekata novih usklađenih pravila, Slovačka ne može poduprijeti Prijedlog. 

Stajalište Vijeća (EU) br. 10/2016 u prvom čitanju s ciljem donošenja 
Direktive Europskog parlamenta i Vijeća o mjerama za visoku zajedničku 
razinu sigurnosti mrežnih i informacijskih sustava širom Unije koje je Vijeće 
donijelo 17. svibnja 2016. 
SL C 218, 16.6.2016., str. 1–30. 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili za mjerenje uspješnosti 
investicijskih fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 2014/17/EU te 
Uredbe (EU) br. 596/2014 (Tekst značajan za EGP) 
SL L 171, 29.6.2016., str. 1–65. 

72/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/817 od 17. svibnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o 
utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o partnerstvu u 
ribarstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i Vlade Danske i Lokalne vlade Grenlanda, s 
druge strane 
SL L 136, 25.5.2016., str. 1–3. 

11643/15 

Izjava Komisije 
U svojoj presudi u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Europski parlament i Komisija protiv Vijeća) Sud je jasno potvrdio da su odluke koje se 
odnose na sklapanje sporazumâ o vanjskom ribarstvu u potpunosti obuhvaćene područjem primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s važećim 
postupkom iz članka 218. UFEU-a, odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju sporazumâ) te odbacio stav da takve 
odluke mogu biti obuhvaćene područjem primjene članka 43. stavka 3. UFEU-a. 
U vezi s odlukom o potpisivanju i sklapanju novog Protokola o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o 
partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i Vlade Danske i Lokalne vlade Grenlanda, s druge strane, Komisija žali zbog 
izmjene Vijeća kojom se pravna osnova članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. 
stavkom 7. UFEU-a zamjenjuje člankom 43. (bez navođenja stavka) u vezi s člankom 218. stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i 
člankom 218. stavkom 7. UFEU-a te stoga ostaje pri svojem početnom prijedlogu. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/833 od 17. svibnja 2016. o utvrđivanju stajališta koje treba donijeti u ime 
Europske unije na 54. sjednici Odbora stručnjaka za prijevoz opasnih tvari koji je osnovala 
Međuvladina organizacija za međunarodni željeznički prijevoz (OTIF) u pogledu određenih izmjena 
Dodatka C Konvenciji o međunarodnom željezničkom prijevozu 
SL L 140, 27.5.2016., str. 12–14. 

7925/16 
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Uredba Vijeća (EU, Euratom) 2016/804 od 17. svibnja 2016. o izmjeni Uredbe (EU, Euratom) 
br. 609/2014 o metodama i postupku za stavljanje na raspolaganje tradicionalnih vlastitih sredstava i 
vlastitih sredstava koja se temelje na PDV-u i BND-u te o mjerama za zadovoljavanje potreba za 
gotovinom 
SL L 132, 21.5.2016., str. 85–94. 

7945/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/815 od 17. svibnja 2016. o pristupanju Hrvatske Konvenciji sastavljenoj na 
temelju članka K.3 Ugovora o Europskoj uniji o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica te 
Protokolu od 27. rujna 1996., Protokolu od 29. studenoga 1996. i Drugom protokolu od 19. lipnja 1997. 
uz navedenu konvenciju 
SL L 133, 24.5.2016., str. 9–10. 

7771/16 

Pisani postupak dovršen 19. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/785 od 19. svibnja 2016. o izmjeni Odluke 2013/183/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 131, 20.5.2016., str. 73–78. 

8406/16 

3465. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI – UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 
20. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/834 od 20. svibnja 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Zajedničkog odbora osnovanog Sporazumom između Europske unije i Republike Kabo 
Verdea o pojednostavljenju izdavanja viza za kratkotrajni boravak građanima Republike Kabo Verdea i 
Europske unije u odnosu na donošenje poslovnika Zajedničkog odbora 
SL L 140, 27.5.2016., str. 15–20. 

8064/16 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/979 od 20. svibnja 2016. o pristupanju Hrvatske Konvenciji, sastavljenoj na 
temelju članka K.3. Ugovora o Europskoj uniji, o uzajamnoj pomoći i suradnji među carinskim 
upravama 
SL L 161, 18.6.2016., str. 35–36. 

8418/16 

Odluka Vijeća (EU) 2016/920 od 20. svibnja 2016. o potpisivanju, u ime Europske unije, Sporazuma 
između Sjedinjenih Američkih Država i Europske unije o zaštiti osobnih informacija u vezi sa 
sprečavanjem, istragom, otkrivanjem i progonom kaznenih djela 
SL L 154, 11.6.2016., str. 1–2. 

8505/16 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina pozdravlja ovaj Sporazum. Naglašava da se u uvodnu izjavu 6. ove Odluke Vijeća unosi primjena članka 6.a Protokola br. 21 o 
stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde, kako je priloženo UEU-u i UFEU-u. 
Ujedinjena Kraljevina primjećuje da članak 6.a Protokola 21. znači da pravila Sporazuma ne obvezuju Ujedinjenu Kraljevinu u pogledu bilo kojeg 
bilateralnog sporazuma koji je Ujedinjena Kraljevina zasebno sklopila ili će sklopiti. 
Ujedinjena Kraljevina zadržava svoje stajalište u vezi s postojanjem nadležnosti Unije u području zaštite podataka kako bi sklopila bilo koji drugi 
sporazum s trećom zemljom koji, unutar svog područja primjene, uključuje sporazume sklopljene između pojedinačnih država članica i trećih zemalja. 

3466. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 23. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/838 od 23. svibnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma o 
pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Gruzije, s druge strane 
SL L 141, 28.5.2016., str. 26–27. 

9827/14 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Stajalište je Ujedinjene Kraljevine da članak 16. stavak 1. Sporazuma o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
i njihovih država članica s jedne strane i Gruzije s druge strane, sadrži obveze u skladu s dijelom trećim glavom V. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije, pogotovo člankom 79. stavkom 3. i člankom 77. stavkom 2. točkom (a) UFEU-a. Stoga su te materijalne pravne osnove trebale biti obuhvaćene 
zasebnom odlukom Vijeća koja bi se odnosila na pitanja koja su obuhvaćena područjem primjene dijela trećeg glave V. UFEU-a. Kako bi se izbjegla 
svaka sumnja, Ujedinjena Kraljevina utvrdila je svoje pravo u skladu s Protokolom (br. 21) priloženom Ugovorima o stajalištu Ujedinjene Kraljevine s 
obzirom na područje slobode, sigurnosti i pravde te je prihvatila obveze iz članka 16. stavka 1. u mjeri u kojoj se one odnose na ponovni prihvat. 
Ujedinjenu Kraljevinu, kao dio EU-a, ne obvezuju obveze iz članka 16. stavka 1. u mjeri u kojoj se one odnose na vize budući da se Sporazum između 
Europske unije i Gruzije o pojednostavljenju izdavanja viza ne primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu. 

Izjava Komisije 
S obzirom na Izjavu koju je UK unijela u Zapisnik u vezi s točkama 30. i 31. Komisija naglašava da su dva nacrta odluka Vijeća o sklapanju 
Sporazuma o pridruživanju s Gruzijom odnosno s Moldovom nisu donesena na temelju dijela trećeg glave V. UFEU-a te se stoga na njih Protokol 21 
ne odnosi. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/839 od 23. svibnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma o 
pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Republike Moldove, s druge strane 
SL L 141, 28.5.2016., str. 28–29. 

9828/14 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Stajalište je Ujedinjene Kraljevine da članak 15. stavak 1. Sporazuma o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju 
i njihovih država članica s jedne strane i Republike Moldove s druge strane sadrži obveze u skladu s dijelom trećim glavom V. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, pogotovo člankom 79. stavkom 3. i člankom 77. stavkom 2. točkom (a) UFEU-a. Stoga su te materijalne pravne osnove 
trebale biti obuhvaćene zasebnim odlukama Vijeća koje bi se odnosile na pitanja koja su obuhvaćena područjem primjene dijela trećeg glave V. UFEU-
a. Kako bi se izbjegla svaka sumnja, Ujedinjena Kraljevina utvrdila je svoje pravo u skladu s Protokolom (br. 21) priloženog Ugovorima o stajalištu 
Ujedinjene Kraljevine s obzirom na područje slobode, sigurnosti i pravde te je prihvatila obveze iz članka 15. stavka 1. u mjeri u kojoj se one odnose na 
ponovni prihvat. Ujedinjenu Kraljevinu, kao dio EU-a, ne obvezuju obveze iz članka 15. stavka 1. u mjeri u kojoj se one odnose na vize budući da se 
Sporazum između Europske zajednice i Republike Moldove o pojednostavljenju izdavanja viza ne primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu. 
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Izjava Komisije 
S obzirom na Izjavu koju je UK unijela u Zapisnik u vezi s točkama 30. i 31. Komisija naglašava da su dva nacrta odluka Vijeća o sklapanju 
Sporazuma o pridruživanju s Gruzijom odnosno s Moldovom nisu donesena na temelju dijela trećeg glave V. UFEU-a te se stoga na njih Protokol 21 
ne odnosi. 

Odluka Vijeća (EU) 2016/877 od 23. svibnja 2016. o stajalištu koje u ime Europske unije treba donijeti 
u Pododboru za sanitarne i fitosanitarne mjere osnovanom Sporazumom o pridruživanju između 
Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i 
Republike Moldove, s druge strane 
SL L 145, 2.6.2016., str. 24–47. 

8278/16 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Zajedničkog odbora 
osnovanog u skladu s Okvirnim sporazumom između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Republike Koreje, s druge strane, u odnosu na donošenje poslovnika Zajedničkog odbora i 
osnivanje specijaliziranih radnih skupina i donošenje njihovih nadležnosti 

8184/16 

Odluka Vijeća o ovlašćivanju Europske komisije i Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i 
sigurnosnu politiku za otvaranje pregovora i dogovaranje u pregovorima, u ime Europske unije, 
odredaba Moderniziranog globalnog sporazuma između Europske unije i njezinih država članica, s 
jedne strane, i Meksika, s druge strane, koje su u nadležnosti Unije 

7825/16 

Odluka predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća o ovlašćivanju Europske 
komisije za otvaranje pregovora i dogovaranje u pregovorima, u ime država članica, odredaba 
Moderniziranog globalnog sporazuma između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i 
Meksika, s druge strane, koje su u nadležnosti država članica 

7826/16 

Zaključci Vijeća o Demokratskoj Republici Kongu 8890/16 

Zaključci Vijeća o Južnom Sudanu 8891/16 
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Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2016/816 od 23. svibnja 2016. o provedbi Odluke 
(ZVSP) 2015/1333 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 133, 24.5.2016., str. 11–12. 

9161/16 

Zaključci Vijeća o regionalnoj strategiji EU-a za Siriju i Irak, kao i za prijetnju koju predstavlja Daiš 9105/16 

Zaključci Vijeća o vanjskim aspektima migracija 9242/16 

Zaključci Vijeća o operaciji EUNAVFOR MED Sophia 9064/16 

3467. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 24. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/870 od 24. svibnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola o 
utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o partnerstvu u 
ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije za razdoblje od četiri godine 
SL L 145, 2.6.2016., str. 1–3. 

12773/15 

Izjava Komisije 
U svojoj presudi u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Europski parlament i Komisija protiv Vijeća) Sud je jasno potvrdio da su odluke koje se 
odnose na sklapanje sporazumâ o vanjskom ribarstvu u potpunosti obuhvaćene područjem primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s važećim 
postupkom iz članka 218. UFEU-a, odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju sporazumâ) te odbacio stav da takve 
odluke mogu biti obuhvaćene područjem primjene članka 43. stavka 3. UFEU-a. 
U odnosu na odluku o potpisivanju i sklapanju novog Sporazuma o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Republike Liberije i 
njegova Protokola o provedbi, Komisija izražava žaljenje zbog amandmana Vijeća kojim se pravna osnova članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. 
stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a zamjenjuje člankom 43. (bez spominjanja stavka) u vezi s 
člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a te stoga ostaje pri svom početnom prijedlogu. 
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Odluka Vijeća (EU) 2016/1062 od 24. svibnja 2016. o sklapanju u ime Europske unije Sporazuma o 
partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Republike Liberije te Protokola o provedbi 
uz navedeni Sporazum 
SL L 177, 1.7.2016., str. 1–3. 

13015/15 

Izjava Komisije 
U svojoj presudi u spojenim predmetima C-103/12 i C-165/12 (Europski parlament i Komisija protiv Vijeća) Sud je jasno potvrdio da su odluke koje se 
odnose na sklapanje sporazumâ o vanjskom ribarstvu u potpunosti obuhvaćene područjem primjene članka 43. stavka 2. UFEU-a (u vezi s važećim 
postupkom iz članka 218. UFEU-a, odnosno članka 218. stavka 6. točke (a) podtočke v. za odluke o sklapanju sporazumâ) te odbacio stav da takve 
odluke mogu biti obuhvaćene područjem primjene članka 43. stavka 3. UFEU-a. 
U odnosu na odluku o potpisivanju i sklapanju novog Sporazuma o partnerstvu u održivom ribarstvu između Europske unije i Republike Liberije i 
njegova Protokola o provedbi, Komisija izražava žaljenje zbog amandmana Vijeća kojim se pravna osnova članka 43. stavka 2. u vezi s člankom 218. 
stavkom 5., člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a zamjenjuje člankom 43. (bez spominjanja stavka) u vezi s 
člankom 218. stavkom 6. točkom (a) i člankom 218. stavkom 7. UFEU-a te stoga ostaje pri svom početnom prijedlogu. 

3468. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 25. svibnja 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća (EU) 2016/881 od 25. svibnja 2016. o izmjeni 
Direktive 2011/16/EU u pogledu obvezne automatske razmjene informacija u 
području oporezivanja 
SL L 146, 3.6.2016., str. 8–21. 

7148/16 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 

Direktiva Vijeća (EU) 2016/856 od 25. svibnja 2016. o izmjeni 
Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost, u 
pogledu trajanja obveze poštovanja najniže standardne stope 
SL L 142, 31.5.2016., str. 12–13. 

5931/16 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 
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Uredba (EU) 2016/1076 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
primjeni aranžmana za proizvode podrijetlom iz određenih država koje 
pripadaju Skupini afričkih, karipskih i pacifičkih država (AKP) predviđenih u 
sporazumima o uspostavi ili koji vode uspostavi sporazumâ o gospodarskom 
partnerstvu 
SL L 185, 8.7.2016., str. 1–191. 

6/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 22/2015 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Nadzor EU-a nad agencijama za kreditni rejting uspješno je uspostavljen, ali još nije u potpunosti 
djelotvoran” 

8880/16 

Zaključci Vijeća o Komunikaciji Komisije o vanjskoj strategiji za učinkovito oporezivanje i Preporuka 
Komisije o provedbi mjera protiv zlouporaba poreznih ugovora 

8792/16 

Zaključci Vijeća o Akcijskom planu za PDV „Put k jedinstvenom europskom području PDV-a” i o 
tematskom izvješću br. 24/2015 Europskog revizorskog suda: „Borba protiv prijevara unutar Zajednice 
u području PDV-a: potrebno je odlučnije djelovati” 

9494/16 

Zaključci Vijeća o detaljnim preispitivanjima i provedbi preporuka za pojedine zemlje za 2015. 8836/16 
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3470. sastanak Vijeća Europske unije (KONKURENTNOST – UNUTARNJE TRŽIŠTE, INDUSTRIJA, ISTRAŽIVANJE I SVEMIR) održan 
u Bruxellesu 26. i 27. svibnja 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva (EU) 2016/943 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
zaštiti neotkrivenih znanja i iskustva te poslovnih informacija (poslovne tajne) 
od nezakonitog pribavljanja, korištenja i otkrivanja (Tekst značajan za EGP) 
SL L 157, 15.6.2016., str. 1–18. 

76/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Izjava Latvije 
Republika Latvija upozorava na činjenicu da se pravni termin „darījumdarbība” koji se u latvijskoj jezičnoj verziji Direktive upotrebljava za 
gospodarsku aktivnost znatno razlikuje od pravnog značenja pojma „business” koji se upotrebljava u engleskoj jezičnoj verziji Direktive. Republika 
Latvija napominje da se nedosljednom ili nepravilnom uporabom pravne terminologije stvaraju pravne nejasnoće i ugrožava pravni paralelizam 
jezičnih verzija Direktive. Republika Latvija primjećuje da se pojam „business” pojavljuje u sličnom kontekstu u članku 54. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, gdje je na latvijski preveden kao „uzņēmējdarbība”. Navedeni pojam „'uzņēmējdarbība” preciznije opisuje gospodarsku aktivnost na 
koju se odnosi ova Direktiva i koja dovodi do razvoja poslovnih tajni. 
Republika Latvija namjerava pokrenuti postupak ispravka u vezi s ovom Direktivom kako bi se osigurala dosljedna i pravilna uporaba terminologije. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću br. 5/2016 Europskog revizorskog suda pod naslovom: 
„Je li Komisija zajamčila djelotvornu provedbu Direktive o uslugama?” 

8552/16 

Zaključci Vijeća o paketu pod nazivom „Tehnologije jedinstvenog digitalnog tržišta i osuvremenjivanje 
javnih usluga” 

8735/16 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine, Estonije, Belgije, Slovenije, Poljske, Latvije i Malte 
Navedene delegacije pozdravljaju Komisijin paket pod nazivom „Tehnologije jedinstvenog digitalnog tržišta i osuvremenjivanje javnih usluga” i 
njezinu predanost osiguravanju toga da sva europska poduzeća, neovisno o veličini, sektoru ili specijalizaciji, imaju koristi od digitalnih inovacija. 
Pozdravljamo i Zaključke Vijeća o tom paketu. 
Pohvaljujemo to što je Komisija prepoznala da se otvorenim standardima osigurava interoperabilnost, potiče inovacija i smanjuju prepreke za pristup 
jedinstvenom digitalnom tržištu. U cilju poticanja inovacija i rasta te ispunjenja potencijala jedinstvenog digitalnog tržišta moramo nastaviti s 
uklanjanjem prepreka inovacijama, posebice za mala i srednja poduzeća. Iako se komunikacija o prioritetima normizacije IKT-a odnosi isključivo na 
licenciranje na temelju načela FRAND u stavku o normizaciji IKT-a u pogledu patenata bitnih za normu, želimo naglasiti važnost stvaranja otvorenih 
standarda koji se naslanjaju na modele intelektualnog vlasništva bez autorskih naknada u pogledu softvera. 
Tražimo od Komisije da u budućim komunikacijama i programima rada uzme u obzir sve odgovarajuće otvorene i transparentne modele 
standardizacije temeljene na širokom konsenzusu, koji se upotrebljavaju u industrijama diljem sektora informacijske tehnologije i tehnologije 
elektroničke komunikacije. Time će se stvoriti jednaki uvjeti za sve vrste standarda u području računalnih programa, elektroničkih komunikacija i 
formata podataka kojima će se poduzećima EU-a omogućiti da se pod jednakim uvjetima natječu na lokalnim, regionalnim i globalnim tržištima na 
kojima njihova inovativna rješenja mogu stvoriti nova tržišta i radna mjesta. 

Oduka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora o Konvenciji o priznavanju i izvršenju sudskih odluka 
u građanskim i trgovačkim stvarima (Konvencija o sudskim odlukama) u okviru Haške konferencije o 
međunarodnom privatnom pravu 

8851/16 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina napominje da se u uvodnoj izjavi 7. Odluke Vijeća navodi da Unija ima isključivu vanjsku nadležnost u pogledu pitanja koja su 
obuhvaćena predloženom Konvencijom o sudskim odlukama zbog toga što će predložena Konvencija utjecati na zajednička pravila iz postojećeg 
okvira Unije, posebno na Uredbu 1215/2012 (Uredba Bruxelles I – preinaka). 
Ujedinjena Kraljevina, međutim, želi upozoriti na činjenicu da je Odluka Vijeća koju treba donijeti sukladna dijelu III. glavi V. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije. Slijedom toga, Odluka Vijeća bit će obvezujuća za Ujedinjenu Kraljevinu samo ako ona odluči sudjelovati u Odluci 
Vijeća u skladu s Protokolom br. 21 uz Ugovore. 
Sukladno tome, Ujedinjena Kraljevina ne smatra se automatski obvezanom sudjelovati u Odluci Vijeća te smatra da je unošenje riječi „stoga” u tekst 
uvodne izjave 8. netočno. Činjenica da Ujedinjena Kraljevina sudjeluje u Uredbi 1215/2012, prema njezinu mišljenju, ne čini odredbe Protokola br. 21 
nevaljanima. 
Umjesto toga, Ujedinjena Kraljevina ostvaruje svoje pravo na temelju Protokola br. 21 da sudjeluje u predloženoj Odluci Vijeća i smatrat će da je ta 
Odluka za nju obvezujuća. 

Nacrt zaključaka Vijeća o boljoj izradi propisa za jačanje konkurentnosti 8551/16 

Izjava Njemačke 
Njemačka napominje da visoka razina zaštite navedena u zaključcima Vijeća uključuje poštovanje postojećih standarda zaštite. 

Zaključci Vijeća o FP7 i izgledima za budućnost: ulaganja u istraživanja i inovacije za rast, radna 
mjesta i rješenja društvenih izazova 

9527/16 

Zaključci Vijeća o izradi propisa kojima se potiču istraživanja i inovacije 9510/16 

Zaključci Vijeća o prijelazu na sustav otvorene znanosti 9526/16 
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Pisani postupci dovršeni 27. svibnja 2016. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/849 od 27. svibnja 2016. o mjerama ograničavanja protiv Demokratske 
Narodne Republike Koreje i o stavljanju izvan snage Odluke 2013/183/ZVSP 
SL L 141, 28.5.2016., str. 79–124. 

7803/16 

Uredba Vijeća (EU) 2016/841 od 27. svibnja 2016. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 329/2007 o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 141, 28.5.2016., str. 36–46. 

8481/16 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2016/850 od 27. svibnja 2016. o izmjeni Odluke 2013/255/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Sirije 
SL L 141, 28.5.2016., str. 125–130. 

8425/16 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2016/840 od 27. svibnja 2016. o provedbi Uredbe (EU) br. 36/2012 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 141, 28.5.2016., str. 30–35. 

8427/16 

3471. sastanak Vijeća Europske unije (OBRAZOVANJE, MLADI, KULTURA I SPORT) održan u Bruxellesu 
30. i 31. svibnja 2016. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/1014 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 u pogledu izuzeća za trgovce robom (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 171, 29.6.2016., str. 153–154. 

13/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Uredba (EU) 2016/1013 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
izmjeni Uredbe (EZ) br. 184/2005 o statistikama Zajednice u vezi s platnom 
bilancom, međunarodnom trgovinom uslugama i izravnim stranim ulaganjima 
(Tekst značajan za EGP) 
SL L 171, 29.6.2016., str. 144–152. 

8/16 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2016/1036 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije 
SL L 176, 30.6.2016., str. 21–54. 

47/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Uredba (EU) 2016/1037 Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
zaštiti od subvencioniranog uvoza iz zemalja koje nisu članice Europske unije 
SL L 176, 30.6.2016., str. 55–91. 

48/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2016/915 od 30. svibnja 2016. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u pogledu međunarodnog instrumenta koji treba izraditi u okviru tijelâ ICAO-a s ciljem provedbe 
jedinstvene globalne tržišno utemeljene mjere za emisije iz međunarodnog zračnog prometa od 2020. 
SL L 153, 10.6.2016., str. 32–34. 

8586/16 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali unutar Vijeća, o ulozi sektora 
mladih u integriranom i međusektorskom pristupu sprečavanju i suzbijanju nasilne radikalizacije 
mladih 
SL C 213, 14.6.2016., str. 1–5. 

9640/16 

Zaključci Vijeća od 30. svibnja 2016. o razvoju medijske pismenosti i kritičkog mišljenja putem 
obrazovanja i osposobljavanja 
SL C 212, 14.6.2016., str. 5–8. 

9641/16 



 

 

12803/16   LR/ap 26 
 DG F 2B  HR 
 

Zaključci Vijeća o ulozi Europeane u digitalnom pristupu europskoj kulturnoj baštini, njezinoj 
vidljivosti i uporabi 
SL C 212, 14.6.2016., str. 9–13. 

9643/16 

Zaključci Vijeća i predstavnika vlada država članica, koji su se sastali u okviru Vijeća, o poboljšanju 
integriteta i transparentnosti velikih sportskih događanja i dobrog upravljanja njima 
SL C 212, 14.6.2016., str. 14–17. 

9644/16 

 


